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statements to all of Yisroel.
PR 92 Oy PIRT XMAND M 29m Awh I
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today, I cannot any longer go forth and
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will not cross this Yardein.”
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Adonoy, your God, He is crossing
before you, He will destroy these
nations before you and you will inherit
them. Yehoshua, he is crossing before
you as Adonoy has stated.
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And Adonoy will do to them as He did
to Sichon and to Og, kings of the
Emorites, and to their land; whom He
destroyed.
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Adonoy will defeat them before you,
and you will do to them in accord with
the mitzvah that I commanded you.
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Be courageous and bold, do not fear
and do not quake before them; for
Adonoy, your God, it is He Who is
going with you, He will not enfeeble

you nor will He abandon you.”
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Moshe called Yehoshua and said to him
as all of Yisroel watched, ““Be
courageous and bold, for you shall enter
with this people into the land that
Adonoy swore to their forefathers to
give them, and you will apportion it to

them.
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to awe or
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And Adonoy is the One Who is going X> TAY T X TI0Y 7997 | N M 8

ahead of you, He will be with you, will

properly to slacken
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you; do not fear and do not quake.
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Moshe wrote this Torah and he gave it 13 B9379R ;iR hta AinaenR vk anon o

to the kohanim, descendants of Levi,
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covenant; and to all the elders of 5N
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Sukkos festival;
12 DIV VAW Aion MRy i avh e
R20nT X323 ROVAYT ROV

Rashi

,02 DA YW PIvw ,avnwa DY amK Kp A9 ,0rAY v XY LAY YW ANwKRI TIw2a W vaw YPn

G WA WRY) YA ORNDAY R Pvaw YW vpa

ll targum.page/parasha/vayeilech 4



3ran

When all of Yisroel comes to be seen in
the presence of Adonoy, your God, in
the place that He chooses, you shall
read this Torah facing all of Yisroel for

them to hear.
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Assemble the people—the men and the
women and the infants, and your
convert who is in your towns; in order
for them to hear and in order for them
to learn to fear Adonoy, your God, and
they will make sure to fulfill all the

statements of this Torah.
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understand will hear and will learn to
fear Adonoy, your God, all the years WX TATRTTIY BN onN R D0 0oy
that you are living on the land that you
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time is approaching to die. Call

to place

Yehoshua and present yourselves in YR T mER Wi Y7ka 3xnm yyinrny
Ohel Moed and I shall exhort him.”
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Moshe went with Yehoshua and they

presented themselves in Ohel Moed.
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Adonoy revealed Himself in the Ohel in 1T Y THYN 19 Y3 DTN M KT 15

a pillar of cloud; the pillar of cloud

remained at the entrance of the Ohel. (0) 2787 nNe7y
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Adonoy said to Moshe, ““You are about oy Bp) TRAXOY 230 10 awRON M e 16

to die, and this people will arise and
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[people] of the land that they are going to break up ‘
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there among them, and they will
forsake Me and break My covenant that 1P *R2

I made with them.
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day and I will forsake them and I shall
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and troubles will happen to them; and

they will say on that day, ““Look! TN

Because my God is not within me did

these evils happen to me.”
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And I will surely conceal My face on
that day because of all the wickedness
that they did, because they turned to
other gods.
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And now write for yourselves this song
and teach it to Bnei Yisroel to place it in
their mouths; in order that this song
will be for Me a witness against Bnei
Yisroel.
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For I will bring them to the land that I N7 TRINY YT | TRTNRTUN WP 20

swore to their forefathers, flowing milk

to be fat
and honey, and they will eat, and be DTN DT W) val) %) WA 27]
full, and wax fat; and they will turn to to breakup  to scorn
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other gods and serve them and they

will infuriate Me and break My

covenant.
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to them, this song shall serve as

testimony before them as witness—for 2 171 °9n MAWN X7 02 7 P07 nXpn Awn
it shall never be forgotten from the lips : L o
Ao RS el i S s RS R
of their progeny—for I know their

impulse that they are gratifying today PRYIVI MWK PINTTOR
prior to My bringing them to the land

that [ swore.
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Moshe wrote this song on that day, and
he taught it to Bnei Yisroel.
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He commanded Yehoshua, the son of
Nun and said, ““Be courageous and
bold, for you will bring Bnei Yisroel to
the land that I swore to them, and I will
be with you.”
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When Moshe finished writing the
statements of this Torah in a book, till

they were complete,
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Moshe commanded the Levites, bearers

of the ark of Adonoy’s covenant, saying;:
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Take this book of the Torah and place 1N TEn AR Dont) AiT ARG 9900 N8 APY 26
it on the side of the ark of Adonoy, your
God’s covenant; and it will be there as PTY7 72 oYM 0 OR M2

witness against you.
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Assemble to me all the judges of your FI2TN] DY) DWW 1o NN BN a8

tribes and your enforcers, and I will
declare in their hearing these DRYITNE 02 ATYR) A7RT 07277 DY DPITND
statements, and invoke as witnesses
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For I know after my death, that you will
become depraved and you will veer
from the way that I commanded you;
and harm will happen to you at the end
of time, when you do what is wicked in
Adonoy’s eyes to spite Him with your

actions.
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Moshe spoke in the hearing of all the
assemblage of Yisroel the statements of

this song;, till they were complete.
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Hosea 14:2-10; Micah 7:18-20

Return, O Israel, unto the LORD thy
God; For thou hast stumbled in thine
iniquity.

Take with you words, And return unto
the LORD; Say unto Him: ‘Forgive all
iniquity, And accept that which is good;
So will we render for bullocks the

offering of our lips.

Asshur shall not save us; We will not
ride upon horses; Neither will we call
any more the work of our hands our
gods; For in Thee the fatherless findeth

mercy.’

I will heal their backsliding, I will love
them freely; For Mine anger is turned

away from him.

I will be as the dew unto Israel; He shall
blossom as the lily, And cast forth his

roots as Lebanon.
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His branches shall spread, And his
beauty shall be as the olive-tree, And

his fragrance as Lebanon.

They that dwell under his shadow shall
again Make corn to grow, And shall
blossom as the vine; The scent thereof

shall be as the wine of Lebanon.

Ephraim [shall say]: “‘What have I to do
any more with idols?” As for Me, I
respond and look on him; I am like a
leaty cypress-tree; From Me is thy fruit

found.

Whoso is wise, let him understand
these things, Whoso is prudent, let him
know them. For the ways of the LORD
are right, And the just do walk in them;

But transgressors do stumble therein.

Who is a God like unto Thee, that

pardoneth the iniquity, And passeth by
the transgression of the remnant of His
heritage? He retaineth not His anger for

ever, Because He delighteth in mercy. .

He will again have compassion upon
us; He will subdue our iniquities; And
Thou wilt cast all their sins into the

depths of the sea.
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Thou wilt show faithfulness to Jacob, VAWK 072K Ton 2BYh AR 1N 20

mercy to Abraham, As Thou hast sworn

unto our fathers from the days of old. 107 WM IPNIARY
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